
težištima, naročito art., kao i pojačanom izgradnjom položaja 
i zaprečavanja. 

K-t. Jugoistoka (K-da GrA »F«) 
Ia, str. pov. br. 5702/44 
od 23. 10. 44. 13.06 časova 
Nač. št., I. A. Zelmajer, gen. št. pukovnik 

Za tačnost: 
Zelmajer 
gen. št [abni] pukovnik 

BR. 162 
NAREĐENJE KOMANDE GRUPE ARMIJA »E« OD 24. OK-
TOBRA 1944. KOMANDI 2. OKLOPNE ARMIJE ZA PREFOR-
MIRANJE 21. SS-BRDSKE DIVIZIJE »SKENDERBEG« U 

PUKOVSKU GRUPU »SKENDERBEG«1 

S T R O G O P O V E R L J I V O p r i l . 2 4 1 

4 prim. 
4. prim. 

2 

Telegram 
K-di XXI brd. AK 
SS-div. »Skender-
beg« 
Prihvatnom štabu 
Hese-Vortman3 

kao dopis: 
O Qu. 
Ila/b. 
KTB 

Pred.: Preformiranje SS-div. »Skenderbeg«. 
SS div. »Skenderbeg« treba, razoružanjem svih nene-
mačkih vojnika4, preformirati i kao Pukovsku grupu 
»Skenderbeg« ponovo oformiti.5 

1 S n i m a k o v e r e n o g t e l e g r a m a ( p i s a n o g n a m a š i n i ) u A V I I - N A V - T -
-311 , ir. 186 , ,s. 9 1 5 — 6 . 2 Č e t v r t a s t i p e č a t p r i m a o c a . 

3 H e s s e - W o r t m a n n 
4 M i s l i s e n a v o j n i k e k o j i n i s u n e m a č k e n a c i o n a l n o s t i . 5 D v a d e s e t p r v a S S - d i v i z i j a » S k e n d e r b e g « , p o s l e t e š k i h g u b i t a k a 

u o p e r a c i j i » D r a u f g e n g e r « , i m a s o v n o g d e z a r t r i i r a o j a , p r e s t a l a j e p r a i k -

SSD 

Ia 
Komanda Grupe armija »E« 
Prim.: 24. okt. 1944 
Ia/KTB Br. str. pov. 3999 
Prim. Pril.: 
Obrađivač T10/24 
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Ovu meru treba tako sprovesti i propagandistički pri-
premiti da ne bi došlo do političke reperkusije. 
U pojedinostima: 

1.) Nova formacija: Štab puka sa Štabnom č . [etom] 
3 lov. bat. sa štabom, 3 lov. č, 1 t [eška] 
č 
Puk. jedinice: 
Štabna lov. č 
1 č peš. oruđa 
1 meš. teš. č 
1 č veze 
1 san. č sa pridatim bol. auto-vodom. 

Kao primer za ugled važi formacija peš. jedinica 44. peš. 
div.6 

2.) Nem. osoblje ostaje kao kadrovski sastav shod. tač. 1.) za 
jednice koje treba formirati. 

3.) Puk. grupa »Skenderbeg« biće popunjena vojnicima mor-
narice. 

4.) Prihvatni štab Hese-Wortman dobiće naređenje da u Uro-
ševcu prihvati slobodne jedinice mornarice koje još nisu 
oformljene za borbu i marš i da iste preda Puk. grupi 
»Skenderbeg« za popunu. 
SS-div. »Skenderbeg« će zbog toga prekomandovati u 
Prihvatni štab H. V. jednog ofic. za vezu. 
Popunu bat. treba tako ravnomerno sprovesti da jedinice 
mogu u svako doba da budu angažovane. 

5.) Prilikom raspoređivanja treba, po mogućstvu, uzeti u ob-
zir borbenu obuku vojnika mornarice. 

t i č n o d a p o s t o j i . D i v i z i j a j e , p r e m a o v o m e n a r e đ e n j u , 2 . n o v e m b r a 
1 9 4 4 , n a p r o s t o r i j i P e ć — Đ a k o v i c a — P r i i z r e n , p r e f o r m i i r a n a u j e d n u 
biToijooi s l a b i j u j e d i n i c u , k o j u s u s a č i n j a v a l l i i o k o 3 0 0 0 l j u d i ( p r e o s t a l i 
v o l j i n i c i i k o m a n d n i k a d a r d i v i z i j e n e m a č k e n a c i o n a l n o s t i ) i o k o 4 0 0 0 
n e m a č k i h m o r n a r a , p r i d o š l i h i z G r č k e p r e k o U r o š e v c a . Z a k o m a n d a n t a 
j e p o s t a v l j e n n e m a f č k i o p u n o m o ć e n i g e n e r a l A l b a n i j e , S S i g r u p e n f i r e r 
i g e n e r a l - l a j t n a n t p o l i c i j e J o z e f F i c t u m ( J o s e f F i t z t h u m — p o g i n u o 
p o č e t k o m 1 9 4 5 . p r i j e d n o m a v f c w i a p a d u ) . G r u p a j e t a d a i m a l a t r i l o -
v a i č k a b a t a l j o n a , i z v i đ a č k i b a t a l j o n i a r t i l j e r i j s k i d i v i z i o n . O p š i r n i j e o 
t o m e i d a l j i m d a j s t v i m a o v e g r u p e v i d i t o m I V , k n j . 31 , d o k . b r . 9 0 ; 
A V I I , N A V - T - 3 5 4 , r . 160 , s . 5 9 3 9 — 5 0 : i z v e š t a j k o m a n d a n t a d i v i z i j e o d 
2 . i o l k t o b r a 1 9 4 4 ; f o n Z i g l e r , n . d . , s t r . 118 . 

6 T o i je n e m a č k a d i v i z i j a k o j a s e u o k t o b r u 1 9 4 3 . b o r i l a u S l o v e -
n i j i , p o t o m j e p r e b a ć e n a u I t a l i j u , d a b i z a t i m , n o v e m b r a i d e c e m b r a 
1 9 4 4 , b i l a a n g a ž o v a n a k o d B a t i n e i M o h a č a , u M a đ a r s k o j . N o s i l a j e 
p o č a s n i n a z i v : R a j h s g r e n a d i r s k a d i v i z i j a » H ö h - u n d D o j č m a j s t e r « — 
R e i c h s g r e n a d i e r d i v i s i o n » H o c h - u n d D e u t s c h m e i s t e r « ( O r d e r of Battle 
of the German Army, s t r . 153 ; A V I I , N A V - T - 3 1 1 , r . 1 9 1 , s . 1 — 5 5 5 : r a t n i 
d n e v n i k k - t a J u g o i s t o k a ) . 
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6.) Kao mesta gde će se formirati jedinice određuje se: za Štab 
puka i puk. jedinice — Prizren, za jedan bat. — Đakovica, 
za jedan bat. — Peć, za jedan bat. — Priština. 

7.) Puk. grupa »Skenderbeg« ostaje potčinjena K-di XXI AK. 
Ona je, prema svojim mogućnostima, odgovorna za po-
punjavanje oružjem, opremom i mot. vozil. O naročitim 
poteškoćama treba najhitnije izvestiti K-du GrA »E« 
I d/O. Qu. 
Prilikom pokreta treba odustajati od mot. vozila i u ve-
likoj meri preći na konje i zaprežna vozila (marš na 
brdskom zemljištu). 

8.) Planirano preformiranje u pojedinostima treba do 29. 10. 
44. javiti K-di GrA »E«/Id. 

K-da GrA »E« Ia/Id, str. pov. 11. 159. 
od 24. 10. 1944. 

Resegir7, gen. štabni major 
25. 10. 1.30 čas 

Za tačnost 
Langenfas8 

gen. štabni major 

R e s s e g u i e x 
L a n g e n f a s s 
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